
KÚPNA ZMLUVA Č. 2024/12/02
uzatvorená medzi zmluvnými stranami

Predávajúci:
ELKOPLAST Slovakia s.r.o.,
so sídlom Štvrť SNP 155/72, 914 51 Trenčianske Teplice,
IČO 36 851 264,
DIČ:2022471352
IČ DPH: SK2022471352
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel Sro, vložka číslo 18413/R, v mene ktorej 
koná Bc. Tatiana Hrádelová, konateľ
Bankové spojenie:
IBAN:
(ďalej aj ako „Predávajúci“)

Kupujúci:
Mesto Považská Bystrica,
so sídlom Centrum 2/3, 017 13 Považská Bystrica,
IČO: 00 317 667
DIČ:2020684732
zapísané v Registri organizácií ŠÚ SR, reg. č. 313-5100/90-18,
v mene ktorého koná doc. PhDr. PaedDr. Karol Janas, PhD., primátor
Bankové spojenie: VÚB Pov.Bystrica, č.účtu 19627372/0200
IBAN: SK13 0200 0000 0000 1962 7372
(ďalej aj ako „Kupujúci")
(Predávajúci a Kupujúci ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)

uzatvárajú v súlade s ustanovením § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení (ďalej 
aj „Obchodný zákonník“) v deň podpísania posledným účastníkom túto kúpnu zmluvu (ďalej aj ako „Zmluva“):

Čl. 1 
Úvodné ustanovenia

1. Predávajúci vyhlasuje, že je výlučným vlastníkom hnuteľnej veci - použitého výdajného automatu na vydávanie 
bio sáčkov na odpad: CuboStar SC 35 Indoor (ďalej len „Predmet kúpy"), ktorý sa aktuálne nachádza 
u Kupujúceho, a to na základe Nájomnej zmluvy zo dňa 13.02.2024 uzatvorenej medzi Predávajúcim ako 
prenajímateľom a Kupujúcim ako nájomcom a je oprávnený previesť vlastnícke právo k Predmetu kúpy na 
Kupujúceho na základe tejto Zmluvy.

ČI. 2
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je:
a) záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu Predmet kúpy špecifikovaný v čl. 1 bode 1. tejto Zmluvy, 
b) záväzok Predávajúceho previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k uvedenému Predmetu kúpy,
c) záväzok Kupujúceho Predmet kúpy riadne prevziať,
d) záväzok Kupujúceho zaplatiť za Predmet kúpy dohodnutú kúpnu cenu, 
to všetko za podmienok ustanovených touto Zmluvou.
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ČI. 3
Miesto a čas dodania Predmetu kúpy

, Strany sa dohodli, že Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k Predmetu kúpy dňa 31.12.2024, pričom osobné 
odovzdanie Predmetu kúpy sa nevyžaduje.

ČI. 4
Kúpna cena a jej splatnosť

1 Zmluvné strany sa dohodli na celkovej Kúpnej cene za Predmet kúpy v celosti, vrátane jeho inštalácie u 
Kupujúceho, v celkovej výške 9.790,20 Eur bez DPH, k dohodnutej Kúpnej cene bude účtovaná DPH podľa 
platných právnych predpisov (ďalej kúpna cena + DPH aj ako „Kúpna cena“). Kúpna cena sa považuje za 
uhradenú okamihom jej pripísania na účet Predávajúceho.

2. Kupujúci sa zaväzuje Kúpnu cenu uhradiť na základe faktúry vystavenej Predávajúcim v deň nadobudnutia 
vlastníckeho práva k Predmetu kúpy Kupujúcim, s lehotou splatnosti 14 dní od doručenia faktúry kupujúcemu .

ČI. 5
Záruka a pozáručný servis

1. Predávajúci poskytuje Kupujúcemu záruku na Predmet kúpy v trvaní 12 mesiacov. Záruka začína plynúť dňom 
účinnosti tejto Zmluvy. Počas trvania záruky má Kupujúci nárok na bezplatné odstránenie vád Predmetu kúpy. 
Bezplatná záručná oprava sa nedá uplatniť (výluky zo záruky):

• na ťažkosti, poškodenia a poruchy Predmetu kúpy vyplývajúce z niektorých z nasledujúcich možností
• nedodržanie spôsobu používania Predmetu kúpy uvedenom v návode na použitie,
• neodborná alebo nevhodná inštalácia v Predmetu kúpy,
• úmyselné alebo neúmyselné mechanické poškodenia Predmetu kúpy ,
• nesprávna alebo nedostatočná údržba Predmetu kúpy (napr. čistenie, korózia vonkajších kovových 

častí),
• poškodenia Predmetu kúpy spôsobené pri preprave a/alebo premiestňovaní,
• akýkoľvek zásah do Predmetu kúpy (oprava, úprava, zmena, nastavenie..... ) neschválený 

predávajúcim;
• nesprávny elektrický zdroj - rozvody (kolísanie napätia alebo prúdu),
• poškodenia spôsobené prepätím alebo nízkym napätím,
• nesprávne, nevhodné nastavenie,
• pri zásahu do Predmetu kúpy nepovolanou osobou

• na poškodenia nefunkčných estetických komponentov spôsobených prepravou alebo premiestňovaním 
(napr. škrabance, preliačiny) - nie sú akceptované ako záručné opravy

• na vady estetických komponentov (rukoväte, madlá, osvetlenia, sklá, ovládacie gombíky), ktoré sú 
prejavom bežného opotrebovania alebo poškodenia, alebo na zmenu vonkajšieho sfarbenia Predmetu 
kúpy, ktorá sa vplyvom fyzikálno-chemických procesov na použitých materiáloch predpokladá

• na vady spotrebného materiálu, ktorých doba životnosti je daná charakterom súčiastky, alebo ich 
nevhodnou a neodbornou manipuláciou, neprimeraným používaním a zaobchádzaním

• na vady príslušenstva a doplnkov Predmetu kúpy spôsobené nevhodnou manipuláciou a neprimeraným 
používaním a zaobchádzaním

• na pravidelnú údržbu o Predmet kúpy v zmysle návodu na použitie ako aj na akékoľvek prostriedky použité 
k údržbe Predmetu kúpy

• na inštaláciu, pripojenie.

2. Predávajúci zabezpečí diagnostiku a určenie vady v záručnej dobe do 24 hodín a opravu Predmetu kúpy 
(oprava prípadne výmena náhradných dielov) do 72 hodín od vykonania diagnostiky.
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ČI. 6
Mlčanlivosť

Zmluvná strany sú povinné po dobu platnosti tejto Zmluvy a trvalo po odovzdaní Predmetu kúpy zachovávať 
ml'nnlivosl o všetkých skutočnostiach obchodného, výrobného alebo technického charakteru, súvisiacich s 
druhou Zmluvnou stranou, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením tejto Zmluvy, ktoré 
ma|ú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu a nie sú v príslušných 
ob< hodných kruhoch bežne dostupné. Zmluvné strany sa zaväzujú zaistiť, aby osoby, ktoré musia poznať tieto 
skutočnosti na riadne plnenie povinností z tejto Zmluvy, uchovali tieto v tajnosti voči tretím právnickým alebo 
fyzickým osobám. Zmluvné strany nie sú oprávnené reprodukovať ani kopírovať tieto skutočnosti nielen ako 
colok, ale ani čiastočne, s výnimkou nevyhnutného použitia pri plnení tejto Zmluvy. Pri porušení alebo ohrození 
vyššie uvedených skutočností je dotknutá (poškodená) Zmluvná strana oprávnená domáhať sa, aby sa druhá 
(porušujúca) Zmluvná strana zdržala takéhoto konania, odstránila závadný stav, poskytla poškodenej Zmluvnej 
strane primerané zadosťučinenie, ktoré môže byť poskytnuté v peňažnej forme, náhrade škody a vydanie 
bezdôvodného obohatenia. Za porušenie tejto povinnosti sa nepovažuje plnení povinností Kupujúceho 
sprístupňovať alebo zverejňovať informácie podľa osobitného predpisu.

ČI. 7
Kontaktné osoby

1. Zmluvné strany sa dohodli, že osobami oprávnenými konať za Zmluvné strany sú:

za Predávajúceho: Bc.Hrádelová Tatiana
mobil +421 9114 10200 
e-mail, elkoplast@elkoplast.sk

za Kupujúceho: 
mobil. 
e-mail. é -Z&j. K-'c - /c

2. Akákoľvek zmena osôb oprávnených konať za Zmluvné strany musí byť bez zbytočného odkladu oznámená 
druhej Zmluvnej strane doporučeným listom. Zmluvné strany sa dohodli, že k zmene údajov podľa tohto článku 
nie je potrebné uzatvárať dodatok k tejto Zmluve.

3. Akékoľvek oznámenie alebo iná formálna komunikácia podľa tejto Zmluvy musí byť písomná a môže byť 
doručená osobne alebo odoslaná doporučene poštou alebo emailom strane, ktorej je určená, na jej adresu 
uvedenú v tejto Zmluve. Všetky oznámenia posielané doporučenou poštou nadobudnú účinnosť okamihom ich 
doručenia adresátovi. V prípade nedoručenia zásielky na adresu príjemcu s odôvodnením „adresát neznámy" 
alebo „zásielka neprevzatá v odbernej lehote“ sa zásielka považuje za doručenú uplynutím piateho dňa odo dňa 
odoslania, a to aj v prípade ak sa adresát o obsahu zásielky nedozvedel. V prípade odopretia prijatia zásielky 
sa zásielka považuje za doručenú okamihom odopretia jej prijatia. Pri preukazovaní doručenia oznámenia alebo 
inej formálnej komunikácie je dostatočné preukázať, že došlo k osobnému doručeniu alebo že obálka 
obsahujúca komunikáciu bola riadne adresovaná a odoslaná na pošte doporučene s potvrdením dodania a s 
poštovným zaplateným vopred, alebo že email bol riadne adresovaný a odoslaný, v závislosti od konkrétnych 
okolností.

ČI. 8
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že na ich vzájomné vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy, ako aj na vzťahy súvisiace s 
touto Zmluvou, sa vzťahuje zodpovedajúca úprava všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky. Zmluva sa vo všetkých súvislostiach spravuje účinným právnym poriadkom Slovenskej republiky, v 
súlade s ktorým sa zároveň aj vykladá a vykonáva. Na právne vzťahy a všetky súvisiace právne skutočnosti 
neupravené touto Zmluvou vrátane všetkých jej dodatkov, príloh a súčastí sa použijú najmä príslušné 
ustanovenia Obchodného zákonníka.

2. Všetky prílohy tejto Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť.
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3. Zmeny a doplnky tejto Zmluvy sú možná Iba formou písomného dodatku k tejto Zmluve na základe dohoi 
Zmluvných strán. Dodatky k tejto Zmluve nn postupne číslujú.

4. Zmluvné strany sa dohodil, že právo n povinnosti konkrétnej Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy prechádzs 
ako celok na prípadných právnych nástupcov tejto Zmluvnej strany, ak sa Zmluvné strany písomne nedohodi 
inak.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že akékoľvek nedorozumenia či spory vyplývajúce z tejto Zmluvy sa bu< 
prednostne snažiť urovnnl vzájomným rokovaním a vzájomnou mimosúdnou dohodou.

6. Ak zmluvné strany neurovnajú nedorozumenia či spory spôsobom podľa bodu 5. tohto článku Zmluvy, všetl 
spory, ktoré vystanú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, má právomoc prejednať len všeobecný súd 
Slovenskej republike, a to podľa slovenského hmotného i procesného práva.

7. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú Zmluvné strany, súd alebo iné kompetentné orgány považovať ; 
neplatné alebo nevymáhateľné, potom takéto ustanovenie bude dotknuté iba v najužšom možnom rozsah 
pričom jeho zvyiná časť, význam a dopady, ako aj ostatné ustanovenia Zmluvy zostávajú v platnosti. Zmluvr 
strany budú v lakom prípade postupovať tak, aby účel ustanovení považovaných za nevymáhateľné alet 
neplatné bol v maximálne možnej miere rešpektovaný a pre Zmluvné strany právne záväzný vo forrr 
umožňujúcej jeho právnu vymáhateľnosť. Zmluvné strany sa súčasne zaväzujú, že akékoľvek neplatné alet 
nevymáhateľné ustanovenie tejto Dohody nahradia bezodkladne novým ustanovením, ktoré bude svojii 
významom čo najbližšie príslušnému neplatnému alebo nevymáhateľnému ustanoveniu.

8 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcii 
po jej zverejni Kupujúcim v súlade s ustanoveniami platných právnych predpisov. Zmluva sa vyhotovuje v dvoc 
rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrži jedno vyhotovenie a Kupujú 
obdrží dve vyhotovenia

9. Obe Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu v celom rozsahu porozumeli, Zmluva 
jej prílohy vyjadrujú ich vážnu a slobodnú vôľu, všetky ustanovenia Zmluvy (zmluvné prejavy) sú pre nie 
dostatočne určité a zrozumiteľné, Zmluvu neuzatvorili v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok alebo 
omyle a ich zmluvná voľnosť nebola nijako obmedzená, pričom na znak súhlasu s celým obsahom tejto Zmlúv 
ju zástupcovia Zmluvných strán, vyhlasujúc, že sú oprávnení zaväzovať Zmluvné strany k tomuto úkonu v celoi 
jeho rozsahu, vlastnoručne podpisujú, čím zároveň potvrdzujú autenticitu tejto Zmluvy.

V /r -’Ác

Predavač 
EL '

ELKO^^J \

Bc. Tatiana Hráč 
konateľ

kia s.r.o.
2

i ?plice
1 9

z 292 247 1352
1352

Kupujúc.

Meste
doc. Ph-ď. 
primátor

Zoznam príloh: Príloi .1 - Návod na obsluhu
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Návod na CuboStar 3.5

Automatický dávkovač vriec na separovaný zber odpadu

CUBOSTAR-28

CUBOSTAR-35

CUBOSTAR-46

CUBOSTAR-50

CUBOSTAR-60

CUBOSTAR-M

CUBOSTAR-90C

CUBOSTAR-120C

CUBOSTAR-28T

CUBOSTAR-36T

CUBOSTAR-40T

CUBOSTAR-50T

Verzia 1.3.7 z 29.11.22

Všetky práva vyhradené.

Úplná alebo čiastočná reprodukcia tohto návodu v akejkoľvek forme, či už na papieri alebo 
elektronicky, je zakázaná.

Napriek všetkej starostlivosti pri vytváraní používateľských príručiek, GB.COM S.r.l. nepreberá žiadnu 
zodpovednosť vyplývajúcu z jeho používania.

Akékoľvek návrhy týkajúce sa nájdených chýb budú ocenené.

Produkty GB.COM podliehajú neustálemu zlepšovaniu, a preto GB.COM S.r.l. si vyhradzuje právo 
zmeniť informácie uvedené v tomto návode bez upozornenia.

GB.COM S.r.l. Jednočlenný

Via Ilaria Alpi, 11/A

I-25017 Lonato del Garda (BRESCIA) TALIANSKO

Telefón +39.030.7281900

Fax +39 030 7281901

E-mail: info@gbcom.eu

Adresa URL http://www.gbcom.eu

Daňový kód / PI a zápis Číslo obchodného registra Brescie 02122140987

GB.COM
GB.COM
GB.COM
GB.COM
mailto:info@gbcom.eu
http://www.gbcom.eu
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Národný register výrobcov elektrozariadení: IT09070000006165
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PRAVIDELNÉ ČISTENIE 8
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MATERIÁL DODÁVANÝ S DISTRIBÚTOROM 10
PREPRAVA DÁVKOVAČA 10
SÉRIOVÉ ČÍSLO PREDAJNÉHO AUTOMATU 11
TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY 11
ROZMERY A HMOTNOSŤ 14
Rozmery CuboStar-28 a CuboStar-28T 14
Rozmery CuboStar-35 14
Rozmery CuboStar-46 a CuboStar-36T 14
Rozmery CuboStar-90C a CuboStar-120C 14
Rozmery CuboStar-50 a CuboStar-40T 14
Rozmery CuboStar-60, CuboStar-60M a CuboStar-50T 14
POSTUP INŠTALÁCIE 15
ROZBALENIE 15
ENVIRONMENTÁLNE PODMIENKY A ELEKTRICKÉ POŽIADAVKY 15
CUBOSTAR NAPÁJANIE PRE INTERIÉRY 16
CUBOSTAR VONKAJŠÍ NAPÁJANIE 17
UVEDENIE DO PREVÁDZKY 18
VÝMENA POISTKY 18
VYPNUTIE PREDAJCA 18
PRERUŠENIE POUŽÍVANIA 19
POUŽÍVATEĽSKÉ OPERÁCIE 19
KOLEKCIA PRODUKTOV 19
VSTUP DO PROGRAMOVACIEHO MENU 20
STROM MENU 21
ZÁKLADNÁ KONFIGURÁCIA 21
MOTORY 21
PLATOBNÉ SYSTÉMY 22
SYSTEM MENU 23
SYSTÉMOVÉ KARTY 24
ÚDRŽBA 25
NAKLADANIE PRODUKTOV 25
Štandardné špirálové stroje 25
Stroje s možnosťou qr čítačky na nahrávanie 25
Nakladanie zväzkov papierových vriec - len modely c 27
INŠTALÁCIA ALEBO ZMENA DÁTOVEJ SIM karty 28
VÝMENA PAPIEROVEJ KOLEČKY PRE VOLITEĽNÚ TLAČIAREŇ ÚČTOVNÍKOV 28
K DISPOZÍCII ŠPIRÁLA A 29 VALCOV
ZOZNAM POUŽÍVATEĽOV 29
Režim ACL: blacklist a whitelist 29
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Chyby v súbore black.txt: 30
Nahrávanie zoznamu prístupových práv (ACL) 30
Automatická aktualizácia ACL: 30
Manuálna aktualizácia ACL: 30
ODOSLAŤ AUDITY 31
OVEROVANIE FUNGOVANIA ČÍTAČOV A AKCEPTOROV 32
ANOMÁLIE DORUČENIA 32
Stroje, ktoré nie sú vybavené snímačmi pádu produktu: 32
Stroje so snímačmi pádu a produkty bez kódu (TAG): 32
Stroje so snímačmi poklesu produktu a produkty s optickým čítacím kódom (TAG): 32
Stroje na zväzky papierových vriec: 33
Nie je na sklade 33
Resetujte zablokované motory - porucha motora 33
Obnovte zablokované výťahy - poruchové výťahy 33
MIMORIADNA ÚDRŽBA 34
VÝMENA ŠPIRÁLY34
KONFIGURÁCIA OBLASTI PRODUKTU 35
VŠEOBECNÉ PODMIENKY PREDAJA 37
VYHLÁSENIE O RUČNOM DORUČENÍ 39

MANUÁLNE SYMBOLY

Nasledujúce bezpečnostné značky sú uvedené v príručke, aby bolo jasné, že je potrebné prečítať si 
všetky operácie, ktoré musia operátori dôsledne dodržiavať, aby bola zaistená bezpečnosť 
predajného automatu a osôb.

NEBEZPEČENSTVO Označuje, že na paneli alebo v jeho blízkosti existuje skutočná VÝSTRAHA
A nebezpečná situácia pre operátora a ľudí vo všeobecnosti, ktorá by mohla spôsobiť smrť 

/ l\ alebo zranenie

VAROVANIE veľmi vážne; je ešte potrebné zaplatiť

maximálnu pozornosť a konať s maximálnou obozretnosťou.

Prijmite všetky opatrenia na ochranu svojho zdravia a zdravia iných v súlade s platnou legislatívou 
(Legislatívna vyhláška 81/2008).

Vybavte sa najmä osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami vhodnými pre danú činnosť, ich 
používaním v súlade s typom špecifických rizík činnosti. Výrobca nenesie zodpovednosť v prípade 
porušenia bezpečnostných predpisov.

VYHLÁSENIE O ZHODE

c

GB.COM S.r.l. Jednočlenný

Via Ilaria Alpi, 11/A

I-25017 Lonato del Garda (Brescia)

Telefón +39.030.7281900 Fax +39.030.7281901

GB.COM
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VYHLÁSIŤ

aký model predajných automatov:

CuboStar 24, CuboStar 24T, CuboStar 28, CuboStar 28T, CuboStar 35,

CuboStar 36T, CuboStar 40T, CuboStar 46, CuboStar 50, CuboStar 60,

CuboStarM

sú v súlade so smernicami:

• 2014/30/EÚ

• 2014/35/EÚ • 2006/42/ES

Harmonizované normy, ktoré sa použili, sú:

• CEI EN55014-1

• CEI EN55014-2

• CEI EN60335-1

• CEI EN60335-2-75

Osobou oprávnenou zostavovať technický spis v sídle spoločnosti je Ing. Giampiero Bonazzoli.

Zariadenie je vyrobené odborným spôsobom.

Jeho životnosť a elektrická a mechanická spoľahlivosť budú efektívnejšie, ak sa bude správne 
používať a pravidelne udržiavať.

Pozorne si prečítajte upozornenia, pretože poskytujú dôležité informácie týkajúce sa bezpečnej 
inštalácie, používania a údržby.

Uschovajte si návod, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou predajného automatu a musí ho sprevádzať 
pri akomkoľvek prevode vlastníctva.

Po odstránení obalu skontrolujte neporušenosť spotrebiča.

V prípade pochybností spotrebič nepoužívajte a obráťte sa na odborne kvalifikovaný personál.

Obalové prvky (plastové vrecká, polystyrén, klince atď.) nesmú byť ponechané v dosahu detí, pretože 
predstavujú potenciálne zdroje nebezpečenstva.

Pred pripojením spotrebiča sa uistite, že sieťové napájanie je 230Vac.

Tento spotrebič sa musí používať iba na účely, na ktoré bol navrhnutý.

mailto:info@gbcom.eu
http://www.gbcom.eu


Akékoľvek iné použitie sa považuje za nevhodné a teda nebezpečné.

GB.COM S.r.l. nemôže niesť zodpovednosť za žiadne škody spôsobené nesprávnym, chybným alebo 
neprimeraným používaním.

Používanie akéhokoľvek elektrického spotrebiča predpokladá dodržiavanie niektorých základných 
pravidiel.

Obzvlášť:

• nedotýkajte sa spotrebiča mokrými alebo vlhkými rukami alebo nohami

• nepoužívajte spotrebič s bosými nohami

• nenechávajte spotrebič vystavený poveternostným vplyvom (dážď, slnko atď.)

• nepoužívajte spotrebič v blízkosti vody

• Neumiestňujte spotrebič na nestabilný povrch

• nelejte na spotrebič tekutiny

• počas vydávania produktov neotvárajte dvierka spotrebiča

• nevydávajte produkty s otvorenými dvierkami

• nezasahujte do spotrebiča

• umiestnite spotrebič tak, aby ste zabránili poškodeniu káblov, ktoré sú k nemu pripojené

• Za žiadnych okolností sa zariadenie nesmie umývať prúdom vody

• vypínač, zásuvka a príslušná zástrčka musia byť umiestnené na prístupnom mieste

• pravidelne kontrolujte, či je uzemnenie pripojené a či ho kontroluje kvalifikovaný technický 
personál

Pred vykonaním akéhokoľvek čistenia alebo údržby vypnite napájanie vypínačom predajného 
automatu a odpojte ho zo zásuvky.

V prípade poruchy a/alebo nesprávneho fungovania spotrebiča ho vypnite a nezasahujte doň.

V prípade akýchkoľvek opráv sa obráťte len na špecializovaný personál.

Inštalácia systému musí byť v súlade s CEI64-8, CEI 64-9 "Predpisy pre elektrické systémy v 
občianskych budovách", CEI 64-10, CEI 68-8 a D.M.

37/2008.

ŠPECIÁLNE VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA

Inštalácia musí byť vykonaná podľa pokynov GB.COM S.r.l.

Nesprávna inštalácia môže spôsobiť škody, za ktoré výrobca nenesie zodpovednosť.

Elektrická bezpečnosť tohto spotrebiča je zabezpečená iba vtedy, keď je správne pripojený k 
účinnému a vhodnému uzemňovaciemu systému, ako to vyžadujú súčasné normy elektrickej 
bezpečnosti.

GB.COM
GB.COM


Túto základnú bezpečnostnú požiadavku je potrebné skontrolovať a v prípade pochybností požiadať o 
kontrolu systému odborne spôsobilým personálom.

GB.COM S.r.l nezodpovedá za žiadne škody spôsobené neuzemnením systému.

Všetky operácie, ktoré vyžadujú, aby bol spotrebič pod napätím a odstránenie ochranných krytov, 
smie vykonávať iba kvalifikovaný personál, ktorý je informovaný o špecifických rizikách, ktoré tento 
stav predstavuje. Neporušenosť spotrebiča a súlad s normami príslušných systémov musí pravidelne 
kontrolovať kvalifikovaný personál.

Automat CuboStar je vybavený policami, na ktoré sa ukladajú rolky sáčkov. Keď sú kotúče naložené, 
operátor, ktorý sa stará o nakladanie a čistenie dávkovača, musí absolvovať primerané školenie, aby 
poznal špecifické riziká spojené s prevádzkou stroja.

Každá operácia musí byť vykonaná starostlivo, v oblečení a OOPP vhodných pre danú prácu, iba 
kvalifikovaným personálom vyškoleným oprávnenými osobami.

Kľúče od zámkov dverí si musí uschovať technik údržby oprávnený vykonávať údržbu.

Na otváranie dverí je nutné použiť iba originálne kľúče dodávané výrobcom.

Je absolútne zakázané nechávať kľúče v zámkoch a/alebo bez dozoru alebo zverené nepovolaným 
osobám.

Bezpečnostný manažér spoločnosti musí zabezpečiť, aby si personál určený na používanie stroja 
prečítal a plne porozumel tomuto návodu a pracovným postupom, udržiaval predajný automat v 
perfektnom stave a zaviedol vhodné postupy, aby nepredstavoval nebezpečenstvo pre ktokoľvek 
vrátane operátorov a koncových používateľov.

Používanie adaptérov, viacerých zásuviek a/alebo predlžovacích káblov je zakázané.

VÝROBCA ODMIETA VŠETKU ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY SPÔSOBENÉ NEDODRŽANÍM VYŠŠIE 
UVEDENÝCH BEZPEČNOSTNÝCH OPATRENÍ.

WEEE UPOZORNENIA (AVVERTENZE RAEE)

Podľa európskej smernice 2002/96/CE sú k dispozícii špecifické zberné strediská, do ktorých je možné 
odovzdať odpad z elektrických a elektronických zariadení a je tiež možné ich vrátiť

Symbol

OEEZ

Nelikvidujte toto zariadenie ako zmesový tuhý komunálny odpad, ale vykonajte separovaný zber.

Opätovné použitie alebo správna recyklácia EEZ je užitočná na ochranu životného prostredia a 
samotného ľudského zdravia.

zariadenie distribútorovi pri kúpe nového ekvivalentného.

GB.COM


Zákon postihuje tých, ktorí nelegálne nakladajú s elektroodpadom, primeranými sankciami.

PRAVIDELNÉ ČISTENIE

Kovové časti očistite teplou vodou a neutrálnym čistiacim prostriedkom, potom ich dôkladne 
opláchnite a osušte.

Na čistenie kovových častí je zakázané používať

• abrazívne alebo korozívne látky;

• vodák;

• kefy;

• špachtle.

ZOZNAM NEBEZPEČENSTIEV

Nasledujúci zoznam nebezpečenstiev upozorňuje na bezpečnostné aspekty, ktoré musia osoby, ktoré 
sa podieľajú na používaní, inštalácii a údržbe predajného automatu, zvážiť, aby sa predišlo škodám a 
ohrozeniu zdravia.

Pri údržbe a plnení predajného automatu prijmite všetky opatrenia na ochranu vlastného zdravia a 
bezpečnosti a bezpečnosti ostatných v súlade s platnými predpismi. Vybavte sa osobnými 
ochrannými pracovnými prostriedkami vhodnými pre danú činnosť a používajte ich v súlade s typom 
špecifických rizík činnosti. Výrobca nenesie zodpovednosť v prípade porušenia bezpečnostných 
noriem.

POZOR DISTRIBÚTOR NAPÄTIA

Počas nakladania produktov je predajný automat napájaný a pod napätím, čo znamená 
/dodržiavanie niektorých základných pravidiel:

- nedotýkajte sa spotrebiča mokrými alebo vlhkými rukami alebo nohami

- nepoužívajte prístroj s bosými nohami

- Neupevňujte spotrebič na nestabilné alebo nevhodné podklady

- nezasahujte do spotrebiča

- spotrebič umiestnite tak, aby ste zabránili poškodeniu káblov, ktoré sú k nemu pripojené

- Za žiadnych okolností sa zariadenie nesmie umývať prúdom vody.

VAROVANIE AUTORIZOVANÝ TECHNICKÝ PERSONÁL

Na predajnom automate smie pracovať iba technický personál, ktorý sa špecializuje na 
/ \ elektrotechnickú oblasť a má primerané školenie.

Poskytovateľ služby musí poskytnúť a zaviesť vhodné postupy, aby zabránil používateľovi používať 
predajný automat počas údržby.

Na konci údržby musí obsluha skontrolovať správnu funkciu predajného automatu a skontrolovať, či 
sú dvierka predajného automatu zamknuté a zamknuté.

POZOR NA OSTRÉ HRANY A OSTRÉ HRANY



Niektoré časti dávkovača môžu mať ostré hrany a rohy.

Pri údržbe a plnení dávkovača používajte vhodné rukavice.

t——i Obsluha, ktorá sa stará o údržbu a nakladanie automatu, musí mať za sebou primerané 
školenie, aby poznala špecifické riziká pri práci s automatom.

POZOR POSUVNÉ POLICE

Police automatu, kde sú umiestnené produkty, sa posúvajú, aby sa uľahčilo plnenie.

Maximálnu pozornosť treba venovať ich manipulácii. Nadmerná záťaž umiestnená na polici a/alebo 
nevhodné vytiahnutie police môže spôsobiť, že polica vypadne z vodidiel.

MATERIÁL DODÁVANÝ S DISTRIBÚTOROM

Napájací kábel (okrem 
vonkajších modelov)

Sada užívateľských kariet (skúšobná a 
servisná)

Tabuľka konfigurácie produktu 
Manuálny 

Uzamykací kľúč

■■Wl *

DOPRAVA DISTRIBÚTORA

Odporúča sa maximálna pozornosť, aby nedošlo k nárazom a prevráteniu.

Na nakladanie, prepravu, vykladanie a inštaláciu predajného automatu je potrebné použiť vhodné 
zdvíhacie prostriedky.



Overte, či:

• sú vhodné na zdvíhanie predajného automatu

• dodržiavať bezpečnostné predpisy

• mať užitočnú kapacitu pre stroj a/alebo komponent, ktorý sa má 
zdvíhať alebo premiestňovať, aj s ohľadom na dosah potrebný na 
dosiahnutie a/alebo umiestnenie stroja.

Zaobchádzajte opatrne a obozretne.

Sily vyplývajúce zo zrýchlenia a spomalenia počas prepravy musia 
byť v rámci povolených tolerancií.

Je prísne zakázané zdržiavať sa pod zdvihnutým nákladom.

Na obrázku nižšie je znázornený bod zdvíhania.

SÉRIOVÉ ČÍSLO AUTOMATU

Spolu s modelom automatu musí toto číslo Príklad sériového čísla

Každý automat je označený špecifickým sériovým číslom.

použiť ako

odkaz na akékoľvek otázky týkajúce sa distribútora.

N.B. Je zakázané odstraňovať taniere.

Pozícia sériových čísel je zobrazená vedľa

TECHNICKÉ VLASTNOSTI

Dávkovač CuboStar je automatický dávkovač vriec na separovaný zber a akceptuje 10 rôznych 
výberov.



Vložením aktivovanej karty a stlačením tlačidla na klávesnici sa vydá požadovaný produkt.

V závislosti od dispozície môže pracovať so služobnými kartami, zdravotnými kartami, CRS (Regional 
Service Card), s hotovosťou alebo s kartami aj hotovosťou.

CuboStar je možné vybaviť policami na výdaj roliek sáčkov alebo na výdaj balíčkov papierových 
vrecúšok.

Je možné požiadať aj o zmiešané usporiadanie, t.j. s oboma typmi políc.

Technické dáta

- LCD displej 4 x 20 znakov

- Klávesnica pre výber produktu

- Čítačka odznakov (magnetické / čipové / RFID karty)

- Ethernetový port pre LAN pripojenie

- UPS

- Napájanie: 230V-50Hz

- Prevádzková teplota od 5 do 30 °C

Farby a grafika použité na obrázkoch nižšie slúžia len na ilustračné účely.

Cubostar 28 - 28T - 35 Cubostar 36T - 46 - 90C - 120C



Cubostar 40T - 50 Cubostar 50T



Čítačka odznakov

Výberová klávesnica odolná proti 
vandalizmu

Tlačiareň účteniek s rezačkou

Elektronický zámok priehradky

Možnosť akceptora mincí

Zámok priehradky na produkt

Možnosť meniča

Dvierka na zber tašiek

(rolky alebo balíčky papierových 
vrecúšok)

Na detaile zboku je polica vybavená na výdaj roliek vriec na separovaný zber odpadu

Detail na bočnej strane zobrazuje špirálovú policu vybavenú na vydávanie balíčkov papierových vriec 
na separovaný zber namiesto roliek vriec



ROZMERY A HMOTNOSŤ

Rozmery CuboStar-28 a CuboStar-28T

- Výška: 1830 mm

- Šírka: 875 mm - Hĺbka: 830 mm

- Hmotnosť: 290 kg (líši sa podľa konfigurácie)

- 4 police so 7 výbermi*

Rozmery CuboStar-35

- Výška: 1830 mm

- Šírka: 875 mm - Hĺbka: 830 mm

- Hmotnosť: 300 kg (líši sa podľa konfigurácie)

- 5 políc so 7 výbermi*

Rozmery CuboStar-46 a CuboStar-36T

- Výška: 1830 mm

- Šírka: 875 mm - Hĺbka: 830 mm

- Hmotnosť: 250 kg (líši sa podľa konfigurácie)

- 2 police po 10 výberov, 2 police po 8 výberov*

Rozmery CuboStar-90C a CuboStar-120C

- Výška: 1830 mm

- Šírka: 875 mm - Hĺbka: 830 mm

- Hmotnosť: 250 kg (líši sa podľa konfigurácie)

- Len pre CuboStar-90C: 1 polica s 10 výbermi*

- 3 stĺpce pre zväzky papiera

Rozmery CuboStar-50 a CuboStar-40T

- Výška: 1830 mm

- Šírka: 1105 mm

- Hĺbka: 830 mm

- Hmotnosť: 345 kg (líši sa podľa konfigurácie) - 5 políc s 10 výbermi

Rozmery CuboStar-60, CuboStar-60M a CuboStar-50T

- Výška: 2570 mm

- Šírka: 1100 mm - Hĺbka: 1100 mm

- Hmotnosť: 600 kg (líši sa podľa konfigurácie) - 5 políc s 10 výbermi*



*Pre rolky vriec podľa štandardu: V < 190 mm, Priemer < 60 mm

POSTUP INŠTALÁCIE

ROZBALENIE

Automat sa dodáva zabalený, už zmontovaný a pripravený na inštaláciu. Časti obalu je potrebné 
odstrániť opatrne, aby nedošlo k poškodeniu predajného automatu.

N.B. Odporúča sa, aby boli komponenty obalu zlikvidované spôsobom šetrným k životnému 
prostrediu.

Skontrolujte vnútorné a vonkajšie strany dávkovača, či nie sú poškodené.

Ak nejaké sú, ihneď to oznámte kuriérovi a vyzdvihnite si automat tak, že na prepravný doklad 
napíšete príslušnú rezervu.

Pre uľahčenie prepravy a manipulácie s paletovým vozíkom sú vnútorné modely dodávané s 2 
pozinkovanými podperami, ktoré je potrebné pri montáži odstrániť.

Odskrutkujte príslušné plastové nožičky (obr. 1), pokračujte v odstránení podporných podpier (obr. 
2), zaskrutkujte plastové nožičky späť (obr. 3), pričom ich vhodne nastavte, aby ste získali stabilnú 
oporu.

ENVIRONMENTÁLNE PODMIENKY A ELEKTRICKÉ POŽIADAVKY

Automat môže fungovať pri teplotách od +5°C do +30°C. Pre rôzne klimatické triedy je potrebné 
vopred vyhodnotiť úpravy potrebné na umožnenie správnej prevádzky.

Skontrolujte, či je napájacie napätie 230 V a či je pripojené dostatočné uzemnenie.

Uistite sa, že všetky dostupné kovové časti, ktoré sa môžu stať živými v dôsledku poruchy izolácie, sú 
trvalo a bezpečne pripojené k zemi.

Uistite sa, že uzemnenie je dostatočné a funkčné.

Prítomné elektronické dosky nie sú navrhnuté tak, aby vykonávali bezpečnostné funkcie autonómne, 
preto ochrana pred úrazom elektrickým prúdom, nebezpečenstvom požiaru, mechanickým rizikom 
alebo nebezpečnými poruchami nesmie byť podriadená iba detekcii alarmu elektroniky.

CUBOSTAR NAPÁJANIE PRE INTERIÉRY

Napájanie 230V ~ 50Hz



Absorpcia: - pripravený na systém: 0,3A - Dodávka: 0,7A - Špičkový prúd: 1A

Connessione corretta

Fíg. 6: Blocco 
Alimentazione

Cavo di aíimentazioneDistributore: visia posteriore

Porta fusibili

Rete elettrica

* ■ Interruttore 
accensione

Porta RJ45



CUBOSTAR NAPÁJACÍ ZDROJ PRE OUTDOOR

- Prístup k vnútornému panelu zariadenia.- 
Pomocou ťažného kábla zasuňte dátový 
kábel LAN do vnútornej trubice a pripojte 
ho do zásuvky, ako je znázornené na 
obrázku.

- Pomocou ťažného kábla zasuňte napájací 
kábel do vnútornej trubice a pripojte ho k 
odrušovaciemu filtru s dodržaním polohy 
FÁZA, ZEM a NEUTRÁL ako na obrázku. 
Drôty musia mať minimálny prierez 2,5 
mm2

-Na základni stroja je závitový kolík M8 pre 
uzemnenie podvozku

Napájanie 230V ~ 50Hz

Absorpcia: - pripravený na systém: 0,3A - 
Dodávka: 0,7A - Špičkový prúd: 1A



UVEĎTE DO POUŽÍVANIA

• Odstráňte obal z predajného automatu.

• Skontrolujte, či sú poistky vložené na svoje miesta (obr. 6) (pri modeloch 60 a 50T skontrolujte, či 
sú prítomné v module držiaka poistiek vo vnútornom elektrickom paneli).

• Skontrolujte, či je v elektronickej karte vložená poistka.

• Skontrolujte, či je napájacie napätie 230Vac.

• Uistite sa, že zásuvka, ku ktorej je predajný automat pripojený, je vhodná a primerane uzemnená.

• Na zapnutie automatu použite hlavný vypínač umiestnený na zadnej strane automatu CuboStar 
(pozri obr. 6) V prípade CuboStar 60 a 50T dôjde k zapáleniu ihneď po obnovení napätia na napájanie 
vo vnútornom elektrickom paneli.

• Nastavte nožičky rozdeľovača (okrem modelov 60 a 50T)

• Pri modeloch 60 a 50T sa uistite, že sú primerane pripevnené k zemi, aby sa neprevrátili, a aby bol 
povrch rovný.

• Predajný automat umiestnite aspoň 10 centimetrov od steny, aby ste umožnili jeho dostatočné 
vetranie.

• Vložte dátovú SIM (pozri ods. INŠTALÁCIA ALEBO VÝMENA dátovej SIM karty).

VÝMENA POISTKY

Automat CuboStar je vybavený jednou 5A poistkou namontovanou na doske a dvomi 5A 
rýchlotavnými poistkami namontovanými na spínači zapaľovania (okrem modelov 60 a 50T).

Ak chcete vymeniť dve poistky spínača zapaľovania, zľahka zatlačte a otočte kryt poistky v smere 
hodinových ručičiek pomocou plochého skrutkovača (obr. 6).

Pri modeloch 60 a 50T je kryt poistky umiestnený vo vnútornom elektrickom paneli.

Všetky operácie, ktoré vyžadujú, aby bol spotrebič napájaný:

• držiak priehradky na tašku

• periférny panel

• otvorenie vetracej mriežky, musí byť vykonané VÝHRADNE kvalifikovaným personálom 
informovaným o špecifických rizikách, ktoré tento stav so sebou prináša.

VYPNUTIE DÁVKOVAČA

Ak je potrebné automat vypnúť, postupujte nasledovne:

1. Zasuňte servisnú kartu č. 999992 SYSTEM OFF (karta je súčasťou dodávky) do čítačky odznakov 
predajného automatu. Na displeji sa zobrazí správa „systémová karta vypnutá sys“ ako v časti 
SYSTÉMOVÉ KARTY

2. Počkajte 30 sekúnd



3. Aktivujte spínač (pozri spínač zapaľovania na obr. 6) umiestnený na zadnej strane predajného 
automatu alebo odpojte vnútorný elektrický panel modelov 60 a 50T.

N.B. Nie je dovolené vypnúť predajný automat bez vykonania krokov 1 a 2; inak môže dôjsť k 
poškodeniu predajného automatu.

UKONČENÉ POUŽÍVANIE

Ak predajný automat z akéhokoľvek dôvodu zostane neaktívny, je potrebné urobiť nasledovné:

• vypnite predajný automat podľa pokynov v predchádzajúcom odseku „Vypnutie automatu“

• odpojte napájací kábel

• predajný automat skladujte na krytom a suchom mieste, 

POUŽÍVATEĽSKÉ OPERÁCIE

KOLEKCIA PRODUKTOV

Ak chcete získať platbu, postupujte podľa 
základných pokynov:

1. Vložte kartu do čítačky kariet.

2. Po úplnom zasunutí karty, ak je čítanie správne a karta je 
aktivovaná (pozri kapitolu ZOZNAM POUŽÍVATEĽOV), sa na 
displeji zobrazí kód karty:

3. Na displeji sa zobrazí požiadavka na výber produktu:

4. Po stlačení klávesu na klávesnici zodpovedajúceho 
požadovanému výberu sa produkt vydá. displej sa potom 
vráti do pôvodného stavu „System Ready“.

PRÍSTUP DO PROGRAMOVACIEHO MENU

G B = C U H 
SISTEľlA PR0NT0 

INSERIRE 
| p~| T P* '"i F* 1~4

Prístup do programovacieho menu sa uskutoční stlačením klávesy PRG P1 na doske GB046. Táto 
karta sa nachádza vo vnútri CuboStar a je prístupná otvorením dvierok, kde sa nachádza klávesnica, 
čítačka a displej. Po stlačení tlačidla PRG P1 je GB046 v programovacom režime av tomto stave je 
možné nastaviť parametre potrebné pre správnu funkciu CuboStar.

Navigácia medzi rôznymi položkami v menu prebieha pomocou klávesnice umiestnenej pod čítačkou 
kariet na vonkajšej strane CuboStar.

V programovacom režime, ak nestlačíte žiadne tlačidlo dlhšie ako 30 sekúnd, programovací režim sa 
automaticky opustí.

Fáza úpravy parametra je ľahko identifikovateľná podľa slov „upraviť: ..." pred hodnotou, ktorá sa má 
upraviť, alebo podľa zobrazenia symbolov šípok „ ... “ na bočných koncoch upravovanej hodnoty.^ ->

Pri programovaní majú tlačidlá výberu nasledujúci význam:

^ ďalšie menu

^ predchádzajúce menu



ENT vstúpi do menu, umožní modifikáciu parametrov, potvrdí parameter

DEL výstup z menu

0..9 zadávanie hodnôt

CLR vymaže poslednú zadanú číslicu

Tlačidlo

PRG

Prístup

Ponuka

STROM MENU

(vysvetlivky k jednotlivým položkám treba nasledovať)
1. Základná konfigurácia
1.1. Backendy
1.2. Limity výberu
2. Manažment svetla
3. Motory
3.1. Nastavenia
a) Špirály kapacity
• motor 1
• ...
• motor č
b) Motor ^ kód
• motor 1
• ...
• motor č
c) Snímač pádu produktu
d) Tonová kolóna
e) Tonový rad
3.2. Stav zaťaženia Špirály
a) motor 1



b) motor n a) zásuvka 1
b)...
c) Resetujte chyby
3.4. Zarovnajte motory
3.5. Výťahy na vrchol
3.6.Nahrávanie
3. 7.Motorové skúšky
4. Vetranie
5. Platobné systémy
5.1. Audity
a) Platby
• Bankovky
• Akceptor mincí 
paralelný
• Mince
• Mince z 
odpočinok
• Mince v hotovosti
• Prepláca
• Celkom
predaja
• Predaj
bezhotovostne b) Resetovať audit
5. 2.Majster MDB
a) Vymieňajte si mince
b) Úverový limit
c) Maximálny kredit
d) Presná zmena
e) Maximálna zmena
f) Hneď zostanem
g) Čas preplatenia
6. Systémové menu
6.1. Nastavenie siete
a) DNS adresa
b) DHCP
c) Adresa brány
d) IP adresa
e) Adresa podsiete
6.2.Aktivovať asistenciu
6.3.Odosielanie údajov
6.4. Reštartujte stroj
6.5. Reštartujte službu
6.6. Stiahnite si zoznamy prístupových práv
6.7. Vypnite stroj
3.3.Stav motora

ZÁKLADNÁ KONFIGURÁCIA

• Back-end: označuje typ prevádzky stroja medzi "Local" alebo "Network";

• Limity výberu [aktívny - neaktívny]: ak je aktívny, výber roliek závisí od nastavenia časového 
rozpätia a množstva roliek, ktoré je možné vyzdvihnúť (pozri KONFIGURÁCIA OBLASTI PRODUKTU), 



ako aj prítomnosti užívateľa. v ACL (pozri kapitolu ZOZNAM POUŽÍVATEĽOV). Ak neaktivujete, výber 
je podmienený iba prítomnosťou ACL.

MOTORY

• Nastavenia: parametre a premenné vlastné motorom a/alebo produktom;

◦ Kapacita špirály: udáva počet miest na špirálu každého motora CuboStar;

■ motor 1

■ ...motor č

◦ Kód motora^ : pre každý prítomný motor je možné priradiť kód produktu;

■ motor 1

■ ...motor č

◦ Senzor pádu produktu [aktívny - neaktívny]: indikuje, či je prítomný senzor, ktorý deteguje pád 
produktu;

◦ Tonový stĺpec: štandardne 2000 ms a je to čas, počas ktorého stĺpec* zostáva napájaný; musí 
umožniť motorom opustiť vačku koncového spínača otáčania;

◦ Ton riadok : predvolene 6000 ms a je to čas, počas ktorého riadok* zostane napájaný;

• Stav nahrávania. špirály : označuje motor po motore, koľko produktov je prítomných v špirále 
priradeného motora;

■ motor 1

■ ...motor č

• Stav motora: označuje činnosť motorov prítomných v každej zásuvke, prevádzkové motory sú 
označené symbolom „_“, zablokované motory symbolom „f“, nepripojené alebo chýbajúce motory 
symbolom „X“. Posledná položka v ponuke „Resetovať poruchu“ resetuje motory, ktoré boli 
zablokované základnou doskou v dôsledku anomálií počas dodávky.

• Zarovnanie motorov: používa sa na umiestnenie motorov, aby bolo možné nastaviť špirály;

• Zdvíha: v cubostar 90C a 120C aktivuje všetky motory stúpacích stĺpov, aby sa pokračovalo v 
nakladaní stĺpa;

• Test motora: vydáva produkt pre každý prítomný motor, aby sa overila správna činnosť, žiadne 
vydané vrecká sa neodpočítavajú z pultov;

PLATOBNÉ SYSTÉMY

• Audit: v tomto menu sú položky týkajúce sa predaja a platieb;

◦ Platby :

■ Bankovky: označuje celkový počet vyzbieraných bankoviek;

■ Mechanizmus paralelných mincí: označuje celkový počet mincí, ktoré pripadá na mechanizmus 
paralelných mincí;

■ Mince: v prípade príjemcu mincí s rozdávačom peňazí uvádza celkový počet vyzbieraných mincí;



* Pár riadok-stlpec identifikuje jeden motor.

* Pár riadok-stlpec identifikuje jeden motor.

■ Zmeniť mince: označuje celkový počet mincí poskytnutých ako zmena;

■ Mince v pokladni: označuje celkový počet mincí prítomných v zberači mincí;

■ Preplatok: zobrazuje celkovú sumu nevyčerpaného kreditu odstránenú z displeja po „čase 
preplatenia“;

■ Celkový predaj: označuje celkový predaj;

■ Bezhotovostné predaje: označuje celkový predaj kartou; ◦ Resetovať audit: umožňuje vám 
vynulovať hodnoty počítané v auditoch;

• MDB Master :

◦ Zmeniť mince [1 - 0]: umožňuje meniť bankovky aj mince na základe dostupnosti mincí 
obsiahnutých v paralelnom mincovom mechanizme, 1 umožňuje zmenu, 0 zmenu neumožňuje;

◦ Kreditný limit: hranica, po prekročení ktorej CuboStar už nekredituje;

◦ Maximálny kredit: maximálny kredit akceptovaný spoločnosťou CuboStar;

◦ Presná zmena: funkcia nie je dostupná;

◦ Maximálna zmena: označuje maximálnu zmenu, ktorú môže CuboStar zaplatiť;

◦ Okamžitá zmena [1 - 0]: indikuje, či CuboStar má alebo nemá vydať drobné ihneď po dokončení 
operácie; 1 vymieňa okamžite, 0 nevydáva zmenu;

◦ Čas preplatenia: označuje čas, po ktorom sa zvyšný kredit v CuboStar pripíše ako preplatok;

SYSTEM MENU

• Nastavenie siete:

Poznámka: pre nasledujúce položky ponuky, ako je DNS, DHCP, adresa brány, adresa IP, adresa 
podsiete na displeji sú dva riadky, ktoré označujú predtým uložené údaje a aktuálne používané údaje, 
pred ktorými je označenie „net:“.

◦ DNS adresa: určuje, ale je tiež možné nastaviť IP adresu DNS servera;

◦ DHCP [aktívny - neaktívny]: môže byť nastavený ako „aktívny“ alebo „neaktívny“;

◦ Adresa brány: určuje, ale je tiež možné nastaviť IP adresu brány;

◦ IP adresa: špecifikuje, ale je tiež možné nastaviť, IP adresu samotného CuboStar;

◦ Adresa podsiete: určuje, ale je tiež možné nastaviť IP adresu masky podsiete;

• Aktivácia pomoci: pomoc je kontaktovaná prostredníctvom e-mailu so žiadosťou o vzdialenú 
podporu (teleasistencia);

• Odoslať údaje: umožňuje export údajov prítomných na CuboStar;

◦ USB: uloží dáta na USB kľúč (ktorý treba vložiť pred spustením procedúry);



◦ FTP: odoslanie údajov na server FTP špecifikovaný vo fáze objednávky CuboStar;

• Reštartovať stroj: umožňuje úplne reštartovať CuboStar;

• Reštartovať službu: umožňuje reštartovať softvér CuboStar;

• Stiahnuť ACL: aktualizuje zoznam povolených (alebo zakázaných) používateľov, ktorí môžu sťahovať 
z CuboStar;

◦ USB: súbor ACL** sa vyhľadá na kľúči USB (ktorý sa vloží pred spustením postupu);

◦ FTP: súbor ACL** sa vyhľadá na serveri FTP špecifikovanom vo fáze objednávky CuboStar;

• Vypnúť stroj: vypne CuboStar.

SYSTÉMOVÉ KARTY

Niektoré operácie zverené operátorovi sú priamo prístupné pomocou systémových kariet:

999990 - nakládka: potvrdí nakládku distribútorovi. Čiastočné naplnenie predajného automatu nie je 
povolené.

999992 - vypnutie systému pozri nasledujúcu časť VYPÍNANIE ZÁSOBNÍKA

999994 - Načítanie distribútora cez čítačku QR: umožňuje spustenie postupu načítania.

Pamätajte, že karta funguje LEN na autorizovaných predajných automatoch. Čiastočné naplnenie 
predajného automatu nie je povolené.

Poznámka: V závislosti od konfigurácie sa typ kariet môže líšiť.

** Definícia ACL je zverená textovému súboru s názvom black.txt, kde každý riadok verne a celý zobrazuje kód ohodnotený na kartách.

Karty uznávaného formátu možno identifikovať v nasledujúcich kategóriách:

-16 číslic: 7770070101999001; -18 číslic: 777007010199900102; - CRS: BHSGLL78P17E637K

ÚDRŽBA

NAKLADANIE PRODUKTOV

N.B. Plnenie automatu je potrebné vykonávať pri zapnutom automate. Naplňte špirály typmi kotúčov 
alebo zväzkov papierových vrecúšok podľa tabuľky konfigurácie produktu dodávanej s predajným 
automatom.

Štandardné špirálové stroje

1. Vložte všetky rolky do špirál, začnite od prvého priestoru od
SPODNEJ špirály,

2. Ak to vyžaduje konfigurácia, vložte do stĺpcov všetky zväzky 
papierových vrecúšok.

3. Nie je dovolené čiastočne naložiť automat.

4. Vložte načítavaciu kartu (999990)



5. Po vložení karty sa automaticky spustí softvérová procedúra na obnovenie množstva produktov.

6. Na displeji sa zobrazí správa, že operácie nakladania sa skončili.

Do spracovania softvéru nie je potrebné zasahovať operátora

Do spracovania softvéru nie je potrebné zasahovať operátora

Stroje s možnosťou qr čítačky na nahrávanie

1. Vložte do čítačky kartu "Prednabíjanie distribútora" číslo 999994 alebo si 
prečítajte QR kód na karte alebo QR kód na začiatku návodu umiestneného vo 
vnútri listu produktu s optickou čítačkou.

Prednačítaný QR kód je jedinečný pre každý nainštalovaný systém, nepoužívajte kódy z iných 
systémov.

2. Skontrolujte, či sa na displeji zobrazuje nasledujúca 
správa:

3. Otvorte dvierka produktu, na každej špirále je štítok s qr 
kódom a identifikačným číslom.

4. Čiastočné odovzdanie

Nie je dovolené strojček alebo špirálu čiastočne zaťažovať.

Ak existujú kotúče, ktoré neboli vydané:

• vyberte rolky zo špirály

• resetujte špirálu prečítaním qr kódu špirály, z ktorej boli kotúče vybraté, dvakrát pomocou optickej 
čítačky, potom:

◦ V prípade kotúčov s kódom na páse vykonajte operácie nakladania v odseku 5 až do trojitého 
pípnutia.

◦ V prípade kotúčov bez kódu vykonajte operácie nakladania v odseku 6.

5. Vkladanie kotúčov s kódom na páske:

• Skontrolujte polohu kotúčov s konfiguráciou zásobníka. Ak chcete spustiť postup nakladania špirály:

do. Prečítajte si qr kód špirály, ktorá sa má naplniť optickou čítačkou

b. Po odčítaní automat vydá dlhé pípnutie (len kód umiestnený pod špirálou treba prečítať raz)

c. Prečítajte si čiarový kód umiestnený na páse kotúča pomocou optickej čítačky

d. Po odčítaní automat vydá dvojité pípnutie

A. Vložte rolku do špirály a umiestnite ju do prvého priestoru od 
PREDNEJ strany špirály

f. Opakujte body c a e pre každú rolku, ktorú chcete vložiť do 
vybranej špirály, pričom vyplňte medzery spredu nadol.



• Po naplnení jedinej špirály automat vydá trojité pípnutie.

• Opakujte operáciu s ostatnými špirálami.

6. Vkladanie kotúčov bez súhrnného čiarového kódu na obal: 

• Skontrolujte polohu kotúčov s konfiguráciou zásobníka. Ak chcete spustiť postup nakladania špirály: 

do. Prečítajte si qr kód špirály, ktorá sa má naplniť rolkami

b. Po načítaní automat vydá trojité pípnutie (vykonajte jedno 
prečítanie kódu umiestneného pod špirálou)1

c. Vložte všetky rolky do špirály, začnite prvým priestorom od 
SPODNEJ strany špirály

• Opakujte operáciu s ostatnými špirálami.

7. Po naplnení stroja si prečítajte qr kód na konci pokynov vo vnútri 
dvierok produktu.

Na displeji sa zobrazí informácia na overenie správneho naloženia špirál.

Nakladanie zväzkov papierových vriec - len modely c

Upozornenie: Motorizované mechanizmy sa deaktivujú otvorením dvierok produktu a/alebo dvierok 
zberného priestoru produktov, motory sa aktivujú iba vtedy, keď sú obe zatvorené.

' * \ Ak chcete vložiť balíky papierových vrecúšok, postupujte podľa 
pokynov na vkladanie produktu v predchádzajúcich odsekoch, pričom 
dbajte na to, aby ste ich spojili s nasledujúcimi pokynmi:

• Ak pred nakladaním nie je jeden alebo viacero dávkovačov 
umiestnených v najvyššej časti stĺpca: pri zatvorených dvierkach 
produktu a dvierkach na zber produktov vykonajte príkaz „Zdvihne“ („Všeobecné menu“, „motory“ 
„Zdvihne“. vysoký").^ ^

• Na uľahčenie operácií nakladania posuňte výtok (zvýraznený červenou farbou na obrázku vpravo) 
smerom nahor k stĺpcu, ktorý chcete naplniť.

Pri plnení 9-litrových balení dbajte na nasledujúce pokyny:

• Vykonajte nakladanie horizontálnym otočením 
stohu o 180° vzhľadom na predtým vložený. Ak 
použijete ako referenciu nápis na stohu, bude sa 
otáčať medzi jedným a druhým

Pri nakladaní 30-litrových balíkov venujte pozornosť nasledujúcim pokynom:

• LEN pri zväzkoch 30-litrových papierových vriec je potrebné odstrániť všetky popruhy na krátkej 
strane zväzku.



• Popruh na dlhej strane by mal byť umiestnený 
strany s chlopňami

• strana zväzku s chlopňami vriec musí smerovať

• Vykonajte nakladanie horizontálnym otočením 
o 180° vzhľadom na predtým vložený.

Ak použijete ako referenciu nápis na stohu, bude sa 
medzi jedným a druhým.

INŠTALÁCIA ALEBO ZMENA DÁTOVEJ SIM karty

Pred vložením SIM-KARTY do slotu cez mobilný 
telefón:

• deaktivovať PI N

blízko

nahor

stohu

otáčať

• skontrolujte, či je karta SIM aktívna

LED dióda modemu po pripojení k sieti bude 
blikať v 3-sekundových intervaloch. Po 
nainštalovaní SIM karty je potrebné reštartovať 
stroj.

VÝMENA PAPIEROVÉHO KOLEČKA PRE 
VOLITEĽNÚ TLAČIAREŇ ÚČTOV

Pri každej výmene kotúča papiera skontrolujte, či sa v tlačiarni ani mimo nej nenachádzajú žiadne 
odrezané alebo roztrhané kúsky papiera; ak existujú, musíte ich odstrániť. Pred vložením papiera sa 
uistite, že má pravidelný rez.

Po každej údržbe skontrolujte, či v ňom nie sú zvyšky papiera a v prípade potreby ich odstráňte.

Výmena kotúča papiera: vložte papier do vstupu (obr. 7), počkajte na automatické vloženie papiera.

V prípade zaseknutia papiera: zdvihnite kontrolné dvierka a vyberte papier (obr. 8), otáčajte 
gumovým valčekom, aby sa papier vysunul (obr. 9).



Šírka papiera 60 mm ± 0,5 mm

Odporúčaný typ papiera 55-70 g/m2 (KANZAN KF50 alebo KPO460, Mitsubishi PG5041)

Hrúbka papiera 60^m ± 0,5^m / 80^m ± 0,5^m

Koniec papiera Nie je pripojený k jadru kotúča

Vonkajší priemer kotúča Max 100 mm (s vonkajším držiakom kotúča)

Priemer jadra rolky 13 mm

ŠPIRÁLY K DISPOZÍCII A VALCE

Maximálna výška štandardných roliek vriec 190 mm

Minimálna výška štandardných roliek vriec 75 mm

Maximálna celková hmotnosť vrecka na špirálu 3,0 kg 

Priemer vakov < stúpanie špirály

Spiralny krok
<P>

N° počet 
produktov

Orientácia

30 15 DX

35 13 DX

40 11 DX

50 9 DX

50 9 SX

55 8 DX

66 7 DX

77 6 DX

90 5 DX

N.B. Konzistencia rolky vrecúška by mala byť taká, aby rolka vrecúška zostala tuhá, aby sa pri 
dávkovaní nezasekla.



Vhodné je použiť aj rolky vriec s tepelne zmrštiteľným obalom.

V prípade neštandardných formátov odporúčame Obr.15: Príklad 
vrecúšok s

zasielanie vzoriek. teplom zmrštiteľné obaly

ZOZNAM POUŽÍVATEĽOV

Prístup k službám spravovaným cez CuboStar podlieha:

• vlastníctvo príslušnej karty

• zahrnutie alebo nezaradenie do zoznamu povolených kariet (Access List alebo ACL)

• spôsob, akým sa má tento zoznam interpretovať

Režim ACL: blacklist a whitelist

Z ponuky operátora je možné zmeniť prevádzkový režim načítaného zoznamu, prístup: "Všeobecné 
menu" "Základná konfigurácia" "Režim ^ ^ ACL"

• Čierna listina: kódy obsiahnuté v ACL sú zablokované.

• Biely zoznam: kódy obsiahnuté v ACL sú jediné povolené.

• Extended White: kódy s parametrami v ACL sú jediné povolené.

stlačte tlačidlo ENT pre aktiváciu úpravy výberu, vyberte požadovaný režim pomocou šípok, stlačte 
tlačidlo ENT pre potvrdenie úpravy.

súbor black.txt

Definícia ACL je zverená textovému súboru s názvom black.txt, kde každý riadok verne uvádza celý 
kód hodnotený na kartách.

Bez ohľadu na prevádzkový režim (biela listina alebo čierna listina) je ACL uložený v textovom súbore 
s názvom black.txt (.txt je prípona súboru).

V prípade inštalácie viacerých systémov je každý systém spojený so súborom s názvom black- 
InstallationNameX.txt, kde X je progresívne číslo. Tento súbor je možné vytvoriť pomocou 
ľubovoľného textového editora.

Pri vytváraní súboru black.txt musí každý riadok uvádzať kód ocenený na dlaždiciach. Rozpoznané
formáty kariet možno identifikovať v nasledujúcich kategóriách: - 16- 
miestny príklad: 7770070101999001

- 18-miestny príklad: 777007010199900102

- Príklad CRS/CNS: BHSGLL78P17E637K

Na obrázku vedľa je príklad obsahu súboru black.txt so 16-miestnymi 
kódmi používateľa a daňovými kódmi.

Chyby v súbore black.txt:

Fj blacktzt -■... — □ X

Filé Modífica Formato Visuafizza ?

136062010199900100 
136062010199900200 
136062010299900200
136062010399900300
136062010499900400
136062020199900200
ABCSML53C09Z311H
ABCDNL73S57F204E
ABDDLA81M20Z335A
ABDDRN95L42Z127S 
ABEMMD57A01Z332X
ACFFBB49L06E621D



Zadané kódy obsahujú medzery alebo znaky, ktoré nie sú povolené (napr. „:“, „?“, „@“). Prípona 
súboru je nesprávna (napríklad „black.txt.txt“ alebo „black.doc“).

Načítava sa zoznam prístupových práv (ACL)

Automatická aktualizácia ACL:

Keď je služba FTP aktívna, zariadenie aktualizuje ACL denne z FTP servera nastaveného pri 
objednávke.

Manuálna aktualizácia ACL:

V ponuke programovania „SYSTEM MENU“ „Download ACL“ zvoľte:^

◦ USB: na vloženom USB kľúči sa vyhľadá súbor black.txt; ◦ FTP: súbor black.txt sa hľadá na serveroch 
FTP.

Pozor, manuálna aktualizácia ACL vykonaná cez USB sa prepíše počas dennej automatickej 
aktualizácie ACL na FTP serveri:

• ak je aktívna služba FTP a ak má zariadenie možnosť pripojiť sa k serveru FTP po 
aktualizácii cez USB.

ODOSLAŤ AUDIT

Položka ponuky „Odosielanie údajov“ umožňuje export údajov o výdaji prítomných na CuboStar, 
dostupné možnosti sú:

◦ USB: ukladá dáta na USB kľúč (ktorý treba vložiť pred spustením procedúry);

◦ FTP: Keď je aktívna služba FTP, zariadenie odosiela údaje na určený server FTP;

Pozor, nahrávanie dát je prírastkové: po odoslaní cez USB alebo cez FTP sa už odoslané dáta vymažú z
pamäte stroja

Distribútor odošle pomenovaný súbor auditu s dátumom a časom vyjadreným v číslach, napríklad: 
datiCS-NomeImpianto_20200526-102023.txt

Vo vnútri sú riadky v poradí, ktoré identifikujú dodávky s poliami odlíšenými „,“ takto:

• Pre kotúče bez TAG/čiarových kódov bude riadok vyzerať takto:

Data Ora Impianto Comune Gruppo Utente Prodotto Progressivo U
Numero 

sacchi/rotolo Id
N”max 

prelievi Costo

20200518 0924 920001 01 01 CTTDLC70E14F205C 000003 00002 U 00000001 01 0000 000000

20200518,0924,920001,01,01,CTTDLC70E14F205C,000003,00003,U,00000001,01,0000,000000.

Data Ora Impianto Comune Gruppo Utente Prodotto Progressivo U
Numero 

sacchi/rotolo Id
N°max 

prelievi Costo

20200115 0750 419002 01 01 CTTDLC70E14F205C
000002:

["s02gg0339626" 
]

00004
U

00000001 s02gg0339 
626 0000 000000



Pre lepšie pochopenie sú údaje rozdelené do stĺpcov uvedené v tabuľke nižšie:

OVEROVANIE FUNGOVANIA ČÍTAČOV A AKCEPTOROV

Pravidelne je potrebné kontrolovať, či nie sú validátor bankoviek, čítačka kariet a akceptor mincí 
znečistený, zablokovaný alebo poškodený. Ak sú stopy prachu alebo prachu, je potrebné jednotku 
odstrániť a vyčistiť podľa pokynov výrobcu jednotky alebo v súlade s pokynmi výrobcu.

V prípade stôp lepidla alebo oleja (vandalizmus) je potrebné jednotku odstrániť, nahradiť inou čistou 
a neporušenou a pokračovať v čistení vhodným zriedeným rozpúšťadlom.

ANOMÁLIE DORUČENIA

Stroje, ktoré nie sú vybavené snímačmi pádu produktu:

Doska automaticky zablokuje motor, ak sa počas dodávky zistí anomália.

V prípade strojov, ktoré nie sú vybavené snímačmi poklesu produktu:

po zistení motora zapojeného do anomálie karta spustí novú dodávku na rovnakom motore.

Ak pokus o druhé otočenie motora nie je úspešný, doska uvedie motor do poruchy (v menu "stav 
motora" sa zobrazí hodnota "f") a spustí nové dávkovanie na ďalšom motore dostupnom na 
vydávanie produktu. .

Stroje so snímačmi pádu a produkty bez kódu (TAG):

Doska automaticky zablokuje motor, ak sa počas dodávky zistí anomália.

V prípade strojov vybavených snímačmi poklesu produktu a produktov bez optických čítacích kódov 
(TAG):

po zistení motora zapojeného do anomálie karta spustí novú dodávku na rovnakom motore.

Ak pokus o druhé otočenie motora nie je úspešný, doska uvedie motor do poruchy (v menu "stav 
motora" sa zobrazí hodnota "f") a spustí nové dávkovanie na ďalšom motore dostupnom na 
vydávanie produktu. .

Stroje so snímačmi poklesu produktu a produkty s optickým čítacím kódom (TAG):

Doska automaticky zablokuje motor, ak sa počas dodávky zistí anomália.

V prípade strojov vybavených snímačmi poklesu produktu a produktov s optickými čítacími kódmi 
(TAG):

doska uvedie motor do poruchy (v menu "stav motora" sa na motore objaví hodnota "f") a spustí 
nové dávkovanie na ďalšom motore, ktorý je k dispozícii na dávkovanie produktu.

Stroje na zväzky papierových vriec:

Elektronická karta automaticky blokuje vertikálne pohyby zdvihových motorov v prípade, že sú 
otvorené dvierka produktu alebo sú otvorené dvierka na zber produktov.

Ak nastane vyššie uvedená podmienka:

• Keď výťah klesá kvôli výdaju produktu: 



doska zablokuje výťah a zruší dodávku. Ak sa obnoví prevádzkový stav: na displeji sa vráti „výber 
produktu“.

• Keď sa výťah zdvíha v dôsledku minutia produktov v stĺpci: doska blokuje výťah. Pozrite si 
nasledujúci odsek o RESETOVANÍ VÝŤAHOV V BLOKOCH.

• Keď výťah ide hore po vykonaní príkazu "Lifts Up": karta blokuje výťah. Pozrite si nasledujúci odsek 
o RESETOVANÍ VÝŤAHOV V BLOKOCH.

Vypredané

Ak nie je k dispozícii ďalší motor na výdaj produktu, na displeji sa zobrazí hlásenie „výrobok mimo“ a 
operácia výdaja sa preruší.

Ak je produkt vypredaný alebo nie je vydaný, užívateľský kredit zostáva nezmenený. Ak chcete 
vyriešiť anomáliu, pozrite si časť NAKLADANIE.

Obnovte zablokované motory - poruchy motora

Ak chcete obnoviť činnosť motora po zablokovaní v dôsledku anomálie, postupujte takto:

• Odstráňte príčinu anomálie na zablokovanej špirále motora.

• Vstúpte do programovacieho menu, pod položkou "motory" "stav ^ motory" zvoľte tlačidlom ENT 
položku "Resetovať poruchu"

• Posúvaním zásuviek v „stave motora“ skontrolujte, či bola z motora odstránená hodnota „f“.

• Opustite programovacie menu.

Obnoviť výťahy v blokových - poruchových výťahoch

Pre modely 90C a 120C v prípade anomálie pri klesaní výtoku z dôvodu:

• žiadny kontakt jedného alebo oboch mikrospínačov;

• nadmerný čas aktivácie motora pri zostupe; Karta zablokuje motor a uvedie ho do poruchy.

Ak chcete obnoviť prevádzku motora výťahu po zablokovaní v dôsledku anomálie, postupujte takto:

• Otvorte krídlo pre prístup k elektronickej karte

• Stlačte tlačidlo PRG na elektronickej doske

• Zatvorte dvierka produktu a skontrolujte, či sú dvierka zatvorené.

• V programovacom menu prejdite nadol, pod položkou „motory“ „Zdvihy^ hore“ vykonajte príkaz 
pomocou tlačidla ENT.

• Po vykonaní príkazu "Zdvihne" vždy vykonajte kompletné naloženie produktu do stroja.

• Vstúpte do programovacieho menu, pod položkou "motory" "stav ^ motory" zvoľte tlačidlom ENT 
položku "Resetovať poruchu".

• • Opustite programovacie menu.

MIMORIADNA ÚDRŽBA

VÝMENA ŠPIRÁLY



Extrahujte špirálu:

Aby ste mohli vybrať špirálu namontovanú na polici, otočte ju s ostrým kliknutím v smere 
otáčania. Po uvoľnení je možné špirálu vybrať.

Zložte špirálu:

Spodnú časť špirály prisuňte k vačke tak, aby koniec špirály bol vo vybraní. 11: Spodný 
hák Obr

Umiestnite špirálu tak, ako je znázornené na obr. 11 a uistite sa, že špirála je umiestnená 
na závesnom zube (zvýraznený v červenom kruhu).

držte vačku v pokoji a otáčajte špirálou s ostrým cvaknutím v opačnom smere, ako je 
smer otáčania, kým nezapadne na miesto.

Na konci operácií vykonajte „Zarovnanie motorov“ z ponuky operátora

Ak je potrebné zmeniť jeho orientáciu, potiahnite špirálu Obr. 12: mierne smerom von a 
otočte ju v smere alebo proti smeru hodinových ručičiek, ako je znázornené na Obr.

Regály automatu CuboStar môžu byť vybavené dvojitými motormi a žľabom na produkt, 
znázorneným na obr. 13. Na každom motore je pravá (DX) a ľavá (SX) 
špirála, ako je znázornené na obr.

Postup výmeny cievky je rovnaký.

KONFIGURÁCIA OBLASTI PRODUKTU

Oblasť produktov obsahuje konfigurácie týkajúce sa produktov, ktoré je možné dodať, asociácie 
motorov a špirál a časové limity.

Ak je zariadenie v sieti LAN: Pripojte sa k adrese LAN zariadenia pomocou prehliadača počítača. IP 
adresu stroja môžete vidieť v "Ponuka Systém->Nastavenie siete->IP adresa".

Ak sa stroj nenachádza v sieti LAN: nakonfigurujte parameter „Ponuka systému>Nastavenie siete- 
>DHCP“ ako neaktívny a reštartujte stroj, pripojte sa k portu LAN zariadenia s počítačom, 
nakonfigurujte svoj počítač ako bránu s konzistentnými sieťovými parametrami s tými, ktoré vidíte v 
časti „Nastavenie siete“.

IP adresu stroja môžete vidieť v "Ponuka Systém- 
>Nastavenie siete->IP adresa".

Zadaním IP adresy zariadenia do prehliadača získate prístup 
do oblasti produktov.

Pri prvom kliknutí na ľubovoľnú položku sa zobrazí výzva na 
zadanie prihlasovacích údajov:

Používateľské meno: operátor - Heslo: produkty



„Produkty“ umožňujú vloženie alebo úpravu produktu.

Kliknutím na položku Pridať 
otvorí okno, v ktorom zadáte

- Kód výberu: zadajte kláves, 
klávesnici priradenej k

- Kód produktu: progresívne 
produkt (odporúča sa podobný 
očakávanú cenu za produkt

- Popis: stručný popis typu 
ktorá sa má použiť na vizuálnu 
„Motory“

Tabella Princ ipale

CuboStar 3.2 - Impostazione Prodoti

Codice Selezione Non seleztonabile v |

Codice Prodotto 1_____________________ 1

Prezzo 0.00

Descrizione Tipo sacchetto |

Colore arancio

Sottoscorta Eľ

Tagging □

Salva

produkt alebo Upraviť sa 
parametre produktu:

ktorý sa má stlačiť na 
produktu.

číslo, ktoré identifikuje 
kód výberu). - Cena: zadajte

kotúča - Farba: uveďte farbu, 
identifikáciu kotúča na stránke

- Na sklade: označuje minimálny počet kotúčov prítomných v stroji na odoslanie oznámenia

- Označovanie: používa sa iba na strojoch série QR a série T pre fázu načítania, označuje prítomnosť 
kódu na zvitku, ktorý si treba zapamätať. Pred úpravou parametra skontrolujte konfiguráciu u 
výrobcu. Na konci kliknite na tlačidlo [SAVE]

„Obmedzenia produktov“ umožňujú vloženie alebo úpravu 
časového alebo množstevného limitu pre produkt.

Kliknutím na položku Pridať limit produktu sa otvorí okno, v 
ktorom môžete zadať parametre:

- Kód výberu: hod, na ktorý sa limit vzťahuje. - Maximálne 
množstvo: maximálny počet kotúčov, ktoré možno odobrať 
v referenčnom období.

- Skupina: Určuje limit pre skupinu používateľov v konfiguráciách s viacerými typmi používateľov.
Pred úpravou parametra skontrolujte konfiguráciu u výrobcu.

- Obec: Určuje limit pre obec v konfiguráciách s viacerými 
obcami. Pred úpravou parametra skontrolujte konfiguráciu u 
výrobcu. - Referenčné obdobie: označuje časové obdobie, po 
uplynutí ktorého sa používateľ môže po prekročení 
maximálneho množstva vydaných kotúčov vrátiť a 
vyzdvihnúť si ich.

Preddefinované možnosti počítania: podľa počtu dní: 7 dní, 
30 dní, 60 dní, 90 dní, 120 dní, 180 dní, 365 dní. na základe 
zlomkov kalendárneho roka: 1 týždeň, 1 mesiac, 2 mesiace, 3 
mesiace, 4 mesiace, 6 mesiacov, 1 rok.

personalizované: zadajte požadovaný počet dní Na konci kliknite na tlačidlo [ULOŽIŤ]

príklad: maximálne množstvo: 1 - referenčné obdobie: 6 mesiacov

Pán. Rossi inkasuje 19.05.21, po prvom odbere sa pokúsi zozbierať ďalšiu rolku, na displeji sa zobrazí 
automat, ktorý môže zbierať znova po 1.10.21 (po 6. mesiaci od prvého odberu mesiac prvý výber sa 
započítava do skutočných 6 mesiacov).



príklad: maximálne množstvo: 1 - referenčné obdobie: 180 dní

Pán. Rossi inkasuje 19.05.21, po prvom odbere sa pokúsi zozbierať ďalšiu rolku, na displeji automat
ukazuje, že môže zbierať znova po 
15.11.21 (180. deň od prvého odberu) .

"Motory" zobrazuje prehľad zásuviek, je 
tiež možné meniť parametre motora:

- Priradenie produktu k motoru: v mriežke 
motora kliknite nQedľa požadovaného 
motora (zobrazí sa zaškrtnutie výberu y), 
vyberte produkt z rozbaľovacej ponuky v 
hornej časti a kliknite na „Priradiť produkt 
" - Ak chcete nastaviť špirálu:

pozri obrázok vedľa,

kliknite nO edľa motora, v číselnom poli vyberte číslo vhodné pre nainštalovanú špirálu, kliknite na 
„Nastaviť špirálu“.

- Na odstránenie porúch motora: kliknite nO edľa motora, vyberte "Odstrániť poruchu".

VŠEOBECNÉ PODMIENKY PREDAJA

ART. 1 PREMÍSKA

Obchodné vzťahy medzi GB.COM S.r.l. a Zákazníkom sa riadia týmito Všeobecnými zmluvnými 
podmienkami zverejnenými na internetovej stránke www.gbcom.it, pokiaľ nie je v osobitných 
dodávateľských podmienkach obsiahnutých v jednotlivých ponukách uvedené inak, ktoré v prípade 
rozporu majú prednosť pred týmito Všeobecnými podmienkami.

ART. 2 OBJEDNÁVKY

Ponuka, ktorú GB.COM S.r.l. zaslané Zákazníkovi na jeho žiadosť je zamýšľané ako návrh zmluvy, 
zmluva sa považuje za dokončenú, keď sa o akceptovanom a podpísanom zmluvnom návrhu 
Zákazníkovi dozvie GB.COM S.r.l. doporučeným listom, faxom, e-mailom a overeným e-mailom.

ART. 3 CENY A PLATBY

Ceny produktov predávaných spoločnosťou GB.COM S.r.l. sú tie, ktoré sú uvedené v Špeciálnych 
dodacích podmienkach napísaných GB.COM

S.r.l.

Platba objednávky musí byť vykonaná v rozsahu a spôsobom uvedeným v Osobitných dodacích 
podmienkach.

Ak nie je dohodnuté inak, objednané produkty budú doručené zákazníkovi až po uhradení celej sumy.

Platba sa považuje za uskutočnenú, keď je suma k dispozícii GB.COM S.r.l..

V prípade oneskorenej platby ustanovení Osobitných dodávateľských podmienok bude GB.COM S.r.l. 
bude platiť za každý deň omeškania až do splnenia obchodnú mieru omeškania podľa a účinnosti 
legislatívneho nariadenia 231/2002. Väčšie škody zostávajú nedotknuté.

GB.COM
http://www.gbcom.it
GB.COM
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ART. 4 DODACIE PODMIENKY

Tovar sa považuje za doručený EXW Via Ilaria Alpi 11/A Lonato del Garda (Brescia) Italy Incoterms 
2010.

Dodacie podmienky uvedené v Osobitných dodacích podmienkach začínajú plynúť odo dňa uzavretia 
zmluvy podľa čl. 2 vyššie a nepovažujú sa za záväzné.

GB.COM S.r.l. nezodpovedá za škody spôsobené oneskorením dodávky.

Omeškanie s dodaním produktov, na ktoré sa vzťahuje objednávka, v žiadnom prípade nemôže byť 
dôvodom na ukončenie zmluvy a/alebo zrušenie objednávky, s výnimkou prípadu, v ktorom bola 
podstatnosť podmienky stanovená osobitným písomným vyhlásením. dohody medzi stranami v sídle 
objednávky.

ART. 5 DOPRAVA A DOPRAVA

Pokiaľ nie je dohodnuté inak, dodávka produktov je určená EXW Via Ilaria Alpi 11/A Lonato del Garda 
(Brescia) Taliansko Incoterms 2010.

Dopravcu alebo odosielateľa určí alebo určí zákazník.

V prípade, že dopravcu alebo odosielateľa určí GB.COM S.r.l., táto nenesie žiadnu zodpovednosť za 
neúspešné alebo oneskorené dodanie zasielaného tovaru alebo cenu prepravy, pretože preprava je 
vždy na náklady prepravcu. Zákazník.

ART. 6 ZÁRUKA

GB.COM S.r.l. poskytuje na zhotovené produkty záruku 12 mesiacov od dodania tovaru.

Záruku je možné aktivovať, keď sú produkty používané v súlade s podmienkami používania a keď je 
oznámenie o chybách oznámené GB.COM S.r.l. do 8 dní od prevzatia produktov, ak ide o vady 
týkajúce sa obalu, kvality, počtu, kompletnosti a vonkajších vlastností (zjavné vady) a do 8 dní od 
zistenia vady, ak ide o vady, ktoré nie je možné zistiť. dôsledná kontrola pri prevzatí (skryté vady).

Oznámenie o chybe musí byť písomné a oznámené spoločnosti GB.COM S.r.l. doporučeným listom s 
doručenkou, faxom, e-mailom alebo overeným e-mailom.

Záruka sa nevzťahuje na poškodenia alebo závady spôsobené chybami pri montáži, nedostatočnou 
údržbou, vonkajšími činiteľmi alebo inými príčinami, ktoré nesúvisia s výrobou tovaru alebo sú 
spôsobené nesprávnym a/alebo nesprávnym používaním produktu.

Ako príklad, ktorý nie je vyčerpávajúci, medzi vonkajšie činitele patria aj elektrické javy, nesprávne 
napájacie napätia a frekvencie, napäťové rázy, používanie nesprávnych zdrojov napájania a nevhodné 
fyzické prostredie (skladovanie, používanie, pripojenie, poruchy spôsobené nevhodným zapojením, 
napájaním alebo blízkosťou na iné komponenty pripojené alebo nepripojené k produktu, 
prevádzkové teploty okolia, vlhkosť).

Chyby estetických dielov, odnímateľné diely alebo diely podliehajúce opotrebovaniu, pohyblivé diely 
a spotrebný materiál (ako napr. pásky, papier, batérie) sú zo záruky vylúčené.

Záruka je obmedzená na opravu a/alebo výmenu chybného produktu alebo kusu; výmena môže 
prebehnúť za ekvivalentný výrobok alebo kus.

GB.COM
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Vrátenie ceny zaplatenej za produkt bude zaručené iba v prípade, že podľa názoru GB.COM S.r.l. nie 
je oprava alebo výmena možná.

V druhom prípade GB.COM S.r.l. si vyhradzuje právo zadržať časť ceny ako protihodnotu za dobu 
používania produktu Zákazníkom.

Chybný výrobok môže spoločnosť GB.COM S.r.l. opraviť alebo vymeniť. až po overení závady vo 
svojom sídle a prostredníctvom svojich technikov.

Produkt, ktorého sa chyba týka, musí byť doručený spoločnosti GB.COM S.r.l. na náklady Zákazníka a 
budú vrátené Zákazníkovi spoločnosťou GB.COM S.r.l. na náklady zákazníka.

Záruka je obmedzená len na opravu a/alebo výmenu, s výnimkou veľkých poškodení.

Rozumie sa, že záruka tohto článku absorbuje a nahrádza záruky a zodpovednosti stanovené 
zákonom a vylučuje akúkoľvek inú zmluvnú a mimozmluvnú zodpovednosť GB.COM S.r.l. za dodané 
produkty.

Pre GB.COM S.r.l. preto nemožno požadovať náhradu za priame a/alebo nepriame škody spôsobené 
dodanými produktmi a ich používaním (vrátane, bez obmedzenia, škody zo straty alebo straty zisku, 
prerušenia podnikania, straty výhod, straty údajov, straty informácií alebo iných ekonomická strata, 
škoda na majetku, ublíženie na zdraví, škoda na zvieratách, škoda na reklame, náhodná alebo 
zvláštna škoda alebo iná ekonomická škoda).

Na vymenené alebo opravené produkty sa vzťahuje záruka po zvyšok pôvodnej záručnej doby.

ART. 7 DÔVERNOSŤ

Zákazník nesmie žiadnym spôsobom sprostredkovať tretím osobám alebo použiť na účely nesúvisiace 
s plnením zmluvy informácie, údaje, dokumenty, projekty a výkresy, ktoré získal a/alebo sa dozvedel 
od GB.COM S.r.l. vo vlastníctve GB.COM S.r.l. a tvoriace súčasť know-how spoločnosti, ako aj 
duševného vlastníctva GB.COM S.r.l.

ART. 8 VÝHRADA VLASTNÍCTVA

Produkty spoločnosti GB.COM S.r.l. predmet zmluvy so Zákazníkom, zostane výhradným vlastníctvom 
GB.COM S.r.l. až do úplného zaplatenia dohodnutej ceny.

V prípade omeškania zo strany Zákazníka, GB.COM S.r.l. môže bez potreby akýchkoľvek formalít, 
vrátane formálneho upozornenia, prevziať späť držbu dodaných produktov bez ohľadu na to, kde sa 
nachádzajú, s výhradou akejkoľvek ďalšej nápravy utrpenej škody.

ART. 9 ŠŤASTNÝ PRÍPAD A VYŠŠIA MOC

GB.COM S.r.l. nezodpovedá zákazníkovi za akékoľvek nesplnenie, vrátane neúspešného alebo 
oneskoreného doručenia spôsobeného udalosťami mimo jeho primeranej kontroly alebo v každom 
prípade, ktoré možno pripísať nepredvídateľným okolnostiam alebo vyššej moci, ako napríklad, ale 
nie výlučne, oneskorenie a nedodanie spracovateľských materiálov dodávateľmi, poruchy strojov, 
štrajky a iné odborové akcie, teroristické činy, prerušenie dodávky elektriny.

ART. 10 VÝSLOVNÁ UKONČOVACIA DOLOŽKA

V zmysle čl. 1456 Občianskeho zákonníka, kúpna zmluva uzavretá so spoločnosťou GB.COM S.r.l. 
bude ukončená právom po písomnom vyhlásení v tomto zmysle spoločnosťou GB.COM S.r.l.,
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) meškanie s platbou alebo omeškanie s platbou po dobu dlhšiu alebo rovnú 30 dňom od oznámenia 
o pripravenosti tovaru na odber;

ii) tovar si neprevezmete po 30 dňoch od odoslania avíza, že tovar je pripravený;

ART. 11 PLATNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

Tieto Všeobecné podmienky predaja a súvisiace zmluvy o dodávkach sa budú riadiť talianskym 
právom, ktoré sa chápe ako uplatniteľné na akýkoľvek vzťah medzi GB.COM S.r.l. a Zákazníkom, 
pokiaľ nie je písomne dohodnuté inak. Pre akýkoľvek spor súvisiaci alebo v akomkoľvek prípade 
súvisiacom so zmluvami, na ktoré sa vzťahujú tieto Všeobecné podmienky predaja, je výlučne 
príslušný súd v Brescii (Taliansko).

GB.COM S.r.l. bude mať však právo odvolať sa k príslušnému sudcovi v sídle Zákazníka.

ART. 12 JAZYK

Tieto všeobecné podmienky predaja sú vyhotovené v taliančine a angličtine. V prípade rozporu medzi 
týmito dvoma verziami bude platný iba text v taliančine.
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